Sepher Ya’aqob (James)
Chapter 4
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1. hamil’chamoth w’ham’danim kem me’ayin hemah
halo’ hata’aoth hamith’garoth ’ebareykem.

Jam4:1 where come wars and fightings are you?
Do they not come your pleasures that wage war in your members?

4:1> I160ev moéAepoL kal wéOev payar év HRiv;

ovk évtedbev, €k TAOV TBOVOY VPOV TdV oTpaTEVORLEVWY €V ToTs LEAETLY VPOV;

1Po polemoi kai po machai en hymin?
where come wars and where come fights you?
ouk enteu , ¢k ton hedonon hymon ton strateuomenon cn tois melesin hymon?
Is it not here your pleasures warring in your members?
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2. ‘atem mith’auim w’eyn t'rats’chu uth’qan’u
w’haseg lo’ taribu w'thilachamu w’eyn shel’=sh’el’tem.
Jam4:2 You desire and do not . You commit murder and are envious,
and not to obtain. You fight and make war.
not you do not ask.

2> émbBupeiTe kal ovk éyeTe, Ppovetete kal {MAodTe kal od dVvaoche émTuyelv,
payeobe kal modepelire, ovk éxete Sia TO 1) alteloar vpds,
2 epithymeite kai ouk , phoneuete kai zeloute kai ou

You desire and not , you kill and you envy and

epitychein, machesthe kai polemeite, ouk to mé aiteisthai hymas,
to obtain, you fight and you war, not fail to ask you.
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3. hen sho’alim ‘atem w'lo’ yinathen lakem «l- sh’el"tem b'ra’ah
t'balu " 'tha’aotheykem.
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Jamd4:3 See, you ask and you shall not be given, you ask badly,
you may spend it on your pleasures.

3> altelte kal oO AapPavete ST kakds atTelobe,

tva év Tals Mdovals VAV damavionre.

3 aiteite kai ou lambanete kakos aiteisthe,
You ask and you do not receive you ask badly,

tais hedonais hymon dapanéséte.
your pleasures you may spend it.
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4. (hano’aphim w’) hano’aphoth halo’ y’da™tem ki-‘ahabath ha‘c;lam ‘eybath
hi’ w"atah hechaphets ‘oheb ha olam ‘oyeb | .

Jamd4:4 Adulterers and adulteresses, do you not know
the love of the world is enmity toward ?
Now whoever wishes a love of the world is an enemy of

4> pouyalides, ovk oldate 31L 1 PLAla Tod koopov éxbpa Tod Beod éaTiv;

0s &av ovv BovAm 0] dptdos elvar Tod kdopov, éxBpos Tod Beod kabloTaTal.

4 moichalides, ouk oidate hé philia tou kosmou echthra

Adulteresses, do you not know the friendship of the world enmity
tou estin? oun bouléthé€ philos tou kosmou,

with is? therefore chooses to a friend of the world,

echthros tou
an enemy of
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5. hath’damu larig ‘amar haKathub
qin’ah yith’aueh la ‘asher hish’kin b’qir’benu,

Jam4:5 Or do you think in vain the Scripture says,
that dwell us shall boast jealousy?
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<5> 1) dokelTe 7L Kevds T) ypadT Aéyer,
IIpds $bB6vov émmobel T0 mMvedpa 6 kaTOKLoEY €V NPTV,
5 e dokeite kenos hé graphe legei,

do you think in vain the Scripture says,
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phthonon epipothei ho katgkisen e¢n hémin,
jealousy desires us He caused to dwell in us?
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6. w'gam yag'dil latheth-chen “al-ken hakathub ‘omer letsim yalits
w'la anawim yiten-chen.

Jamd4:6 And also He gives greater grace. Therefore the Scripture says,
is opposed to the proud, but gives grace to the humble.

<6> pellova de dldwowv xdpLv; dLo Aéyer,
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6 meizona ¢ didosin charin? dio legei,
Greater he gives grace. Therefore it says,

Ho hyperéphanois antitassetai, tapeinois ¢ didosin charin.
opposes proud men, to humble men He gives grace.
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7. laken hikan’"u liph’ney hith’yats’bu hasatan
w'yib'rach kem.

Jamd4:7 Subject yourselves therefore to the presence of
Stand up the satan and he shall flee you.
<> dmotéynTe 0OV T Bed, dvtioTnTe 8¢ 16 SLaBodrw kal dedEetar dd’ Dpdv,
7 hypotagéte oun t , antistéte ¢ tg diabolg kai pheuxetai hymon,
Be subject therefore to , oppose the devil and he shall flee you;
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8. qgir’bu w'yiq'rab kem

rachatsu hachata'’im taharu I’bab’kem chaluqgey halebab.
Jam4:8 Draw near and He shall draw near to you.

Cleanse , the sinners. And purify your hearts, you divided the heart.

8> éyyloaTte T Bed kal éyyrel ORTv.
7’ ~ e 7’ \ e ’ ’ ’
kaBaploate xelpas, apapTwdol, kal ayvicate kapdlas, dlfsuyor.
8 eggisate tQ kai eggiei hymin. katharisate , hamartoloi,
draw near to and He shall draw near to you. Cleanse your , sinners,
kai hagnisate kardias, dipsychoi.
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and sanctify your hearts, double-minded ones.
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9. hith""anu w’hith’ab’lu ub’ku s’choq’kem yehaphe’k 'ebel w'sim’chath’kem I'yagon.

Jam4:9 Lament and mourn and weep!
let your laughter be turned mourning and your joy to grief.

/ \ / \ /4
9> TadarmwpnoaTe kal mevhnoaTe kal kAavoaTe.
0 y€Aws VPOV els mévhos peTaTpammTo Kal 1 yapa els katiderav.
9 talaiporesate kai penthesate kai klausate.
Lament and mourn and weep.

ho gelds hymon «is penthos metatrapéeto kai hé chara eis katépheian.
Your laughter mourning let it be changed and the joy gloom.
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10. hishaph’lu liph’'ney w'hu’ yarim ‘eth’kem.
Jamd4:10 Humble yourselves in the presence of , and He shall exalt you.

4 9 4 7 \ e ’ e ~
10> Tamewwnbnre évomov kvuplov kal Vfmoel Vpas.

10 tapeinothéte kai huyosei hymas.
Be humbled and He shall exalt you.
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1. ‘achay ‘al-t’dab’ru ‘ish b’re ehu ham’chareph ‘eth-re chu
w'dan ‘eth-‘achiu ‘eth-haTorah hu’ m’chareph w'eth-haTorah hu’ dan
w'im=tadin ‘eth-haTorah ‘eyn’ak m’'qayem haTorah ~danah.

Jamd4:11 Do not speak one another, my brothers. He who speaks against his friend
or judges his brother, he speaks against the Law and he judges the Law
but ' you judge the Law, you are not a doer of the Law a judge.

A 1> M katadalelte aAANAwv, aBeldol. 6 kaTadaddv 48eAdod 1| kplvwv TOV
a8eAPpov avTod kaTalalel vopov kal kplvel vopLov:
el de vopov kplvels, ok €l moLnTNs VOpov GAAQ KPLTTS.
11 Me katalaleite allelon, adelphoi. adelphou
Do not speak against one another, brothers. a brother

krinon ton adelphon autou katalalei nomou kai krinei nomon;
judging his brother speaking against the law and judges the law;
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de nomon krineis, ouk ei poiétes nomou krites.
now if the law you judge, you are not a doer of the law but a judge.
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12. ‘echad hu’ ham’choqgeq (w’hashophet) yakol 'hoshi’a u’abed
umi ‘atah i thadin ‘eth-"amitheak.

Jam4:12 There is one Lawgiver and Judge, is able to save and to destroy.
Who are you you judge your neighbor?
A2> els éotv [6] vopoBérns kal kpLtis 6 SuvdjLevos odoar kal dmodléoat-
ov 8¢ Tls el 6 KpLvov TOV TAnolov;
12 heis estin [ho] nomothetés kai krités ho dynamenos sosai kai apolesai;

One is the lawgiver and judge, the one being able to save and to destroy;
sy de tis ei ho krinon ton plésion?

you who are, the one judging your neighbor?
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13. hoy ha’om’rim hayom umachar [""ir p’lonith ‘al’monith
w’na’aseh-sham shanah s’chor bah u/’har’both hon.

Jam4:13 Come now, who say, Today or tomorrow let us go to such and such
a city, and spend there year and (o trade it, and ‘0 make a profit.

<13> "Arye viv ol AéyovTes, Xnpepov 1) adprov mopevoopeda els THVde TNV TOALY
Kol 1'rovr']orop,ev ékel éviavTov Kal ép.'rropevcép,eeo. Kol KepS'r']O'op.ew
13 Age nyn hoi legontes, Semeron ¢ aurion poreusometha eis ténde tén polin
Come now, the ones saying, today or tomorrow we shall go this or that city
kai poiésomen ekei eniauton kai emporeusometha
and we shall do business there a year and shall merchandize
kai kerdésomen;
and shall make a profit;
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14. w'lo’ thed’"u mah-yeled yom machar ki meh chayeykem “ashan hanir’eh
- w kalah wayela’k.
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Jam4:14 When you do not know what the child shall be the day tomorrow.
what is your life? you are a vapor that appears for
and then vanishes away.

(24 9 9 ’ \ ~ 5 7 e \ e ~
14> oimives ovk émioTache 70 THs adplov mota 1 Lwn OpdV-
9 \ / 9 e \ 9 ’ /4 v \ 9 V4
ATRLS Yap €0TE 1) TPOS OALyov dpalvopévn, émerta kal adavilopév.

14 hoitines ouk epistasthe to tés aurion poia hé z6€ hymon;

you who do not know tomorrow shall be or what your life shall be;
atmis este he phainomené, epeita kai aphanizomene.
a mist you are appearing, then indeed disappearing.
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15. tach.ath' to’m"rt; -y.il:’tn;.h .w;nich’yeh na“c:;seh hazol; w’kazeh.
Jam4:15 Under you say, wills, we shall live and do this or that.
15> dvri Tod Aéyerv Opds, 'Eav 6 kpros Bednom kat {Moopev
Kal ToLToopev TodTo 1) ékelvo.

15 anti tou legein hymas, ho thelésée
Instead of this you ought to say, wills

kai zesomen kai poiésomen touto ¢ ekeino.
and we shall live also we shall do this that.
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16. “atah tith’halalu b'ga’awath’kem w' -« ~t’hilah kazo’th ra ah hi’.

Jam4:16 But now you boast i1 your arrogance. And =!! such boasting is evil.

<16> vdv 8¢ kavydobe év Tals dlalovelars vV
MAoQ KAUYNOLS TOLAVTT TOVNPQ ECTLY.

16 nyn de kauchasthe ¢n tais alazoneiais hymon; kauchésis toiauté ponéra
now you boast i1 your pretesions such boasting is evil.
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17. laken hayode™a [« asoth hatob w'lo’ ya asenu chet’ hu’ lo.
Jamd4:17 Therefore, he who knows how (0 do good and does not do it, (0 him it is sin.
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17> €186TL 00V KaAOV ToLELY KAl P TOLODVTL, ARLAPTLA AVTH ETTLV.

17 eidoti oun kalon poiein kai mé poiounti, hamartia auto estin.
To the one knowing therefore to do good and not doing it, sin to Him it is.
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